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Överenskommelse mellan Sverige och Dan­
mark om flygtrafikledningstjanst m m .

Overenskomst mellem Sverige og Danmark 
om lufttrafiktjeneste m m .

Sveriges regering och Danmarks regering 
har överenskommit om följande:

Sveriges regering og Danmarks regering er 
blevet enige om f0lgende:

Luftrum  och flygtrafikledningstjänst 
Artikel I

Sverige och Danmark medger, med beak­
tande av punkt 2 .1 .1  i Annex 11 till konven­
tionen den 7 decem ber 1944 angående inter­
nationell civil luftfart (Chicagokonven- 
tionen), att vartdera landets flygtrafikledning 
på nedan angivna villkor får utöva trafikled- 
ningstjänst inom det andra landets luftrum.

Med flygtrafikledning förstås de organ som 
är ansvariga för trafikledningstjänsten.

Artikel 2
De svenska och danska luftfartsmyndighe­

terna skall i särskild överenskommelse ange 
den maximala utsträckningen av det luftrum 
tillhörande vartdera landet inom vilket det 
andra landets flygtrafikledning får utöva tra- 
fikledningstjänst. D etta förhållande regleras 
fn  av en överenskommelse mellan de svens­
ka och danska luftfartsmyndigheterna röran­
de bestäm m elser för avveckling av flygtrafi­
ken inom delar av Köpenhamn, Malmö och 
Göteborg FIR. Överenskom melsen trädde i 
kraft den 3 oktober 1977.

Luftrum  og lufttrafiktjeneste 
Artikel I

Sverige og Danmark tillader under hensyn- 
tagen til punkt 2 .1 .1  i Annex 11 til konven­
tionen af 7. decem ber 1944 angående interna­
tional civil luftfart (Chicagokonventionen), at 
de respektive landes lufttrafiktjenesteen- 
heder på de nedenfor angivne vilkår må 
udpve lufttrafiktjeneste inden for det andet 
lands luftrum.

Ved lufttrafiktjenesteenheder forstås de 
enheder, som er ansvarlige for lufttrafiktje- 
nesten.

Artikel 2
De svenske og danske luftfartsmyndig- 

heder skal i en saerlig overenskom st angive 
den maksimale udstraekning af det til hvert 
land h0rende luftrum, inden for hvilket det 
andet lands lufttrafiktjenesteenhed må ud0ve 
lufttrafiktjeneste. Dette forhold er for tiden 
reguleret i en overenskom st mellem de 
svenske og danske luftfartsmyndigheder ved- 
r0rende bestem m elser for afvikling af lufttra­
fik inden for dele af K0benhavn, Malm0 og 
G0teborg FIR. Overenskom sten trådte i kraft 
den 3. oktober 1977.



N är det ena landets flygtrafikledning behö­
ver utöva trafikledningstjänst inom det andra 
landets luftrum, skall behovet av luftrum och 
tidpunkten för ianspråktagandet anmälas till 
det andra landets flygtrafikledning.

Artikel 3
De svenska och danska luftfartsmyndighe­

terna skall tillse att flygtrafiken till och från 
flygplatserna Sturup och K astrup samordnas 
så att tillfredsställande trafikavveckling er- 
hålles vid båda flygplatserna.

Artikel 4
V artdera landets luftfartsmyndighet skall 

tillse att trafikavvecklingen sker säkert och 
effektivt inom de delar av det andra landets 
luftrum där landets flygtrafikledning utövar 
trafikledningstjänst. V artdera landets luft­
fartsmyndighet har rätt till information om 
hur den operativa trafikledningstjänsten be- 
drives inom sådant luftrum.

Artikel 5
Vartdera landets flygtrafikledning skall vid 

utövande av trafikledningstjänst inom det 
andra landets luftrum beakta att flygtrafik 
inom sådant område skall följa i det landet, 
med utgångspunkt från Annex 2 till Chicago- 
konventionen, fastställda trafikregler för luft­
fart, om ej annat medges. Ändring av trafik­
regler, som kan inverka på 
trafikledningstjänsten inom sådant luftrum, 
skall föregås av överläggningar mellan de 
svenska och danska luftfartsmyndigheterna.

De svenska och danska luftfartsmyndighe­
terna skall eftersträva att de särskilda före­
skrifter som publiceras i respektive lands AIP 
eller NOTAM får samma innebörd vad avser 
flygning inom berörda luftrum.

I det ena landet gällande föreskrifter för 
trafikledningstjänst får ej utan det andra lan­
dets godkännande tilllämpas inom de delar av 
landets luftrum där det förstnäm nda landets 
flygtrafikledning utövar trafikledningstjänst, 
om föreskifterna avviker från motsvarande i

N år det ene lands lufttrafiktjenesteenhed 
har behov for at udpve lufttrafiktjeneste in­
den for det andet lands luftrum, skal behovet 
for luftrum og tidspunktet for ibrugtagen 
heraf anmeldes til det andet lands lufttrafik­
tjenesteenhed.

Artikel 3
De svenske og danske luftfartsmyndig- 

heder skal drage omsorg for, at lufttrafikken 
til og fra lufthavnene ved Sturup og Kastrup 
samordnes således, a t der opnås tilfredsstil- 
lende trafikafvikling på begge lufthavne.

Artikel 4
Hvert lands luftfartsmyndighed skal drage 

omsorg for, at trafikafviklingen sker sikkert 
og effektivt i de dele af det andet lands luft­
rum, inden for hvilke landets lufttrafiktjenes­
teenhed ud0ver lufttrafiktjeneste. Hvert 
lands luftfartsmyndighed har ret til informa­
tion om, hvorledes den operative lufttrafik­
tjeneste udfpres inden for sådant luftrum.

Artikel 5
H vert lands lufttrafiktjenesteenhed, som 

ud0ver lufttrafiktjeneste inden for det andet 
lands luftrum, skal herunder vasre opmaerk- 
som på, at lufttrafik inden for et sådant luft­
rum skal f0lge de i det pågaeldende land, med 
udgangspunkt i Annex 2 til Chicagokonven- 
tionen, fastlagte lufttrafikregler, medmindre 
andet er blevet tilladt. Asndring af lufttrafik­
regler, som kan indvirke på lufttrafiktjenes- 
ten i et sådant luftrum, skal forud dr0ftes 
mellem de svenske og danske luftfartsmyn- 
digheder.

De svenske og danske luftfartsmyndig- 
heder skal bestrasbe sig på, at de saerlige be- 
stemmelser, som publiceres i de respektive 
landes AIP eller NOTAM, får samme ind- 
hold, hvad angår flyvning inden for de be- 
r0rte luftrum.

Forskrifter for lufttrafiktjeneste gaeldende i 
det ene land må ikke uden det andet lands 
godkendelse anvendes inden for de dele af 
landets luftrum, i hvilke fprstnaevnte lands 
lufttrafiktjenesteenhed ud0ver lufttrafiktje­
neste, såfremt disse forskrifter afviger fra



det andra landet gällande föreskrifter på ett 
sätt som kan inverka på flygtrafiken eller tra- 
fikledningstjänsten i angränsande luftrum.

Artikel 6
De svenska och danska luftfartsmyndighe­

terna skall sam ordna flygtrafikledningarnas 
metodik, utrustning, bemanning och utbild­
ning i den utsträckning som fordras för en 
säker och effektiv avveckling av flygtrafiken.

Artikel 7
De svenska och danska luftfartsmyndighe­

terna skall gemensamt fastställa rutiner för 
myndigheternas handlande för det fall att 
luftfartsolycka eller tillbud till sådan olycka 
inträffar inom luftrum som omfattas av denna 
överenskommelse.

Territoriella frågor  
Artikel 8

Inom luftrum som omfattas av denna över­
enskommelse får flygning med statsluftfartyg 
från annat land än det till vilket luftrummet 
hör icke ske utan tillstånd från det landets 
sida i vaije enskilt fall.

Ansökan om tillstånd skall göras på diplo­
matisk väg, om ej annat framgår av den natio­
nella lagstiftningen. Svenskt eller danskt 
statsägt luftfartyg, som användes för att kon­
trollera navigationshjälpmedel, kan ges 
stående tillstånd att flyga i det andra landets 
luftrum för att utföra sådant uppdrag.

De svenska och danska luftfartsmyndighe­
terna skall gemensamt utarbeta föreskrifter 
för tillämpningen av denna artikel.

Artikel 9
Om obehörig flygning upptäckes eller miss- 

tänkes av det ena landet inom luftrum som 
om fattas av denna överenskommelse, skall 
detta omedelbart anmälas till det andra lan­
dets flygtrafikledning. Vad nu sagts skall 
även gälla i fråga om sådan flygverksamhet 
som bryter mot eller misstänkes bryta mot 
tullbestämmelser.

modsvarende i det andet land garidende 
forskrifter på en måde, som kan indvirke på 
lufttrafikken eller lufttrafiktjenesten i tilstp- 
dende luftrum.

Artikel 6
De svenske og danske luftfartsmyndig- 

heder skal sam ordne lufttrafiktjenesteenhe- 
dernes metodik, udrustning, bemanding og 
uddannelse i den udstreekning, som er n0d- 
vendig for en sikker og effektiv afvikling af 
lufttrafikken.

Artikel 7
De svenske og danske luftfartsmyndig- 

heder skal i faellesskab fastlaegge rutiner for 
myndighedernes fremgångsmåde, hvis en fly- 
veulykke eller risiko for en sådan ulykke ind- 
traeffer inden for det luftrum, som omfattes af 
denne overenskom st.

Territoriale spfirgsmål 
Artikel 8

Inden for luftrum, som omfattes af denne 
overenskom st, må flyvning med statsluftfar- 
töjer fra et andet land end det, til hvilket 
luftrummet h0rer, ikke findé sted uden tilla- 
delse fra dette land i hvert enkelt tilfaelde.

Ans0gning om tilladelse skal ske ad diplo­
matisk vej, medmindre andet fremgår af den 
nationale lovgivning. Svensk eller dansk 
statsejet luftfart0j, der anvendes til at kon- 
trollere navigationshjaelpemidler, kan opnå 
en stående tilladelse til at beflyve det andet 
lands luftrum for at udfpre sådanne opgaver.

De svenske og danske luftfartsmyndig- 
heder skal i faellesskab udarbejde forskrifter 
til anvendelse af denne artikel.

Artikel 9
Hvis det ene land opdager eller har mis- 

tanke om, at der föregår ikke-tilladt lufttrafik 
inden for luftrum, som omfattes af denne 
overenskom st, skal dette uopholdeligt an- 
meldes til det andet lands lufttrafiktjenes- 
teenhed. Tilsvarande gaelder for så vidt angår 
lufttrafik, som overtraeder eller mistaenkes at 
ville overtrasde toldbestemmelserne.



Artikel 10
U tövar flygtrafikledningen i endera Sveri­

ge eller Danmark trafikledningstjänst i det 
andra landets luftrum skall flygtrafikledning­
en medverka till att militär myndighet i det 
andra landet genom det landets flygtrafik­
ledning erhåller information om flygtrafiken 
inom sådant luftrum. Rutiner för meddelande 
av sådan information skall gemensamt utar­
betas av de svenska och danska luftfartsmyn­
digheterna.

Om Sveriges eller Danmarks regering be­
gär det, skall förbindelsepersonal beredas till­
fälle att tjänstgöra vid det andra landets flyg­
trafikledning för att inhämta information om 
flygtrafiken inom de delar av det egna landets 
luftrum där det andra landets flygtrafikled­
ning utövar trafikledningstjänst.

Artikel 11
Denna överenskommelse medför ej några 

inskränkningar i ländernas möjligheter att 
hävda sin suveränitet och territoriella integri­
tet. Om ingripande av militär art akutaliseras 
från någotdera landets sida mot sådan okänd 
eller främmande verksam het som kan befaras 
kränka dess territorium , skall det andra lan­
dets flygtrafikledning på anmodan så snabbt 
som det med hänsyn till flygsäkerheten är 
möjligt frilägga nödvändiga delar av det främ­
mande luftrum varöver man disponerar, så 
att det militära ingripandet kan genomföras.

Friläggande av nödvändiga delar av det 
svenska luftrummet skall på motsvarande 
sätt ske även när det enligt svenska myndig­
heters bedömning är nödvändigt för att möj­
liggöra för utländskt statsluftsfartyg att be­
gagna sig av rätten till fri genomfart i luftrum­
met över svenskt territorialhav i Öresund.

De svenska och danska luftfartsmyndighe­
terna skall gemensamt utarbeta rutiner för 
tem porärt övertagande av trafiklednings- 
tjänsten inom luftrum där det andra landets 
flygtrafikledning utövar trafikledningstjänst.

Artikel 10
Såfremt lufttrafiktjenesteenheden i enten 

Sverige eller Danmark udpver lufttrafiktje- 
neste i det andet lands luftrum, skal lufttra­
fiktjenesteenheden medvirke til, at de mili- 
ta:re myndigheder i det andet land gennem 
dette lands lufttrafiktjenesteenhed modtager 
information om lufttrafikken inden for luft­
rummet. Rutiner for meddelelse af sådan in­
formation skal i faellesskab udarbejdes af de 
svenske og danske luftfartsmyndigheder.

Hvis den svenske eller den danske regering 
bega:rer det, skal der gives forbindelsesper- 
sonel lejlighed til at tjenstgpre ved et andet 
lands lufttrafiktjenesteenhed for at indhente 
information om lufttrafikken i de dele af det 
eget lands luftrum, inden for hvilke det andet 
lands lufttrafiktjensteenhed udpver lufttra- 
fiktjeneste.

Artikel 11
Denne overenskom st medfprer ikke nogen 

begränsning i landenes muligheder for at 
ha;vde deres suveramitet og territoriale inte­
gritet. Hvis indgriben af militaer karakter 
bliver aktuel fra nogen af de to landes side 
mod sådan ukendt eller fremmed virk- 
somhed, som kan befrygtes at krasnke dets 
territorium, skal det andet lands lufttrafik­
tjenesteenhed på anmodning, så hurtigt som 
det af hensyn til flyvesikkerheden er muligt, 
rpmme de npdvendige dele af det fremmede 
luftrum hvorover der disponeres, således at 
den militaere indgriben kan gennemfpres.

Frilaeggelse af npdvendige dele af det 
svenske luftrum skal på tilsvarende måde 
også ske, når det efter svenske myndigheders 
bedömmelse er npdvendigt for at gpre det 
muligt for udenlandsk statsluftfartpj at gpre 
brug af retten til fri gennemflyvning af luft­
rummet över svensk territorialfarvand i Öre­
sund.

De svenske og danske luftfartsmyndig­
heder skal i faellesskab udarbejde rutiner for 
midlertidig overtagelse af lufttrafiktjenesten 
inden for det luftrum, i hvilket det andet 
lands lufttrafiktjenesteenhed udpver lufttra- 
fiktjeneste.



Artikel 12
I händelse av krig, krigsfara eller om det 

eljest är nödvändigt av nationella säkerhets­
skäl, kan den ena regeringen genom skriftligt 
meddelande till den andra regeringen med 
om edelbar verkan suspendera eller upphäva 
rätten för det andra landets flygtrafikledning 
att utöva trafikledningstjänst enligt denna 
överenskom m else.

Flygbuller 
Artikel 13

Med utgångspunkt från befintliga proce­
durer för avveckling av flygtrafiken i områ­
det, liksom vid senare ändringar därav, skall 
vartdera landets luftfartsmyndighet sträva ef­
ter att flygtrafiken inom ramen för behövlig 
trafikkapacitet avvecklas på ett sådant sätt 
att olägenheterna för det andra landets om rå­
de i bullerhänseende i möjligaste mån begrän­
sas.

Till bekräftelse av denna överenskom ­
melse har nedanstående befullmäktigade om­
bud för regeringarna i Sverige och Danmark 
undertecknat denna överenskommelse.

Som skedde i Stockholm den 23 januari 
1981 i två exem plar, på svenska och danska 
språken, vilka båda texter skall äga lika vits­
ord.

För Sveriges regering 
Hans Sandebring

För Danmarks regering 
Jergen L. H alck

Artikel 12
I tilfaelde af krig, krigsfare eller om det 

ellers er npdvendigt af nationale sikkerheds- 
grunde, kan den ene regering ved skriftlig 
meddelelse til den anden regering med umid- 
delbar virkning suspendere eller ophaeve ret- 
ten for det andet lands lufttrafiktjenesteenhed 
til at udpve lufttrafiktjeneste ifplge denne 
overenskom st.

Flyst0j 
Artikel 13

Med udgangspunkt i nuva:rende procedure 
for afvikling af lufttrafikken i om rådet, såvel 
som ved senere amdringer deraf, skal de re­
spektive landes luftfartsmyndigheder be- 
straebe sig på, at lufttrafikken inden for ram- 
merne for den n0dvendige trafikkapacitet af- 
vikles på en sådan måde, at generne for det 
andet lands område i stdjmasssig henseende 
begrasnses i st0rst muligt omfång.

Til bekräftelse af denne overenskom st har 
underskrevne befuldma;gtigede for regering- 
erne i Sverige og Danmark undertegnet den­
ne overenskom st.

Udfa:rdiget i Stockholm den 23. januar 
1981 i to eksem plarer på svensk og dansk, og 
således at begge tekster har samme gyl- 
dighed.

For Sveriges regering 
Hans Sandebring

For Danmarks regering 
Jergen L. Halck
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